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Proposition de résolution visant à pro-
téger le droit à la liberté individuelle

Voorstel van resolutie tot bescherming
van het recht op de vrijheid van de
persoon

(Déposée par M. Jean-Marie Happart) (Ingediend door de heer Jean-Marie Happart)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Le gouvernement est appelé à ne plus rédiger des
textes législatifs ou réglementaires qui, via l'interdic-
tion généralisée, conduisent à priver les citoyens de
leur droit à la liberté individuelle.

De regering wordt gevraagd geen wetgevende of
regelgevende teksten meer op te stellen die, door de
alomtegenwoordige verbodsbepalingen die erin vervat
zijn, ertoe leiden dat burgers worden beroofd van hun
recht op de vrijheid van de persoon.

Jean-Marie HAPPART.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. considérant la multiplication des lois, décrets,
arrêtés, et autres réglementations qui mettent à mal,
via notamment l'interdiction, le droit à la liberté
individuelle;

A. gelet op het toenemende aantal wetten, decreten,
besluiten en andere regelgevende teksten die, in het
bijzonder wegens de verbodsbepalingen die erin
vervat zijn, het recht op de vrijheid van de persoon
aantasten;

B. considérant qu'en effet, les libertés sont parfois
tellement encadrées, surveillées et même restreintes,
que l'on peut se demander si notre époque n'est pas en
train de restaurer un contrôle total des citoyens;

B. overwegende dat de vrijheden inderdaad soms
zodanig afgebakend, gecontroleerd en zelfs beperkt
worden, dat men zich kan afvragen of men tegen-
woordig niet een volledige controle over de burgers
aan het herinvoeren is;

C. considérant que pendant des siècles la liberté
individuelle n'allait pas de soi, qu'elle est le fruit d'un
long combat et que son inscription dans la Déclaration

C. overwegende dat de vrijheid van de persoon
eeuwenlang niet vanzelfsprekend geweest is, dat zij
het resultaat is van een lange strijd en dat het opnemen
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des droits de l'homme et du citoyen fut une réelle
victoire pour la société civile;

ervan in de Verklaring van de rechten van de mens en
van de burger een ware overwinning heeft betekend
voor de burgermaatschappij;

D. considérant qu'aujourd'hui ce droit est à nou-
veau menacé non seulement par les partis d'extrême
droite, mais aussi par la multiplicité des lois sécuri-
taires ainsi que par le recours, de plus en plus fréquent,
à l'interdiction;

D. overwegende dat dit recht vandaag opnieuw
bedreigd wordt, niet alleen door extreem-rechtse
partijen, maar ook door het grote aantal veiligheids-
wetten en het steeds vaker voorkomende gebruik van
verboden;

E. considérant que chaque être humain possède
pourtant les potentialités indispensables à une vie libre
et autonome et qu'en tant qu'être responsable, il peut
ainsi se construire une morale personnelle plutôt que
d'obéir mécaniquement à des traditions ou à des règles
aliénantes;

E. overwegende dat de mens nochtans over het
nodige vermogen beschikt om vrij en autonoom te
leven, en dat hij als verantwoordelijk wezen in staat is
een persoonlijke moraal te ontwikkelen in plaats van
machinaal te gehoorzamen aan vervreemdende tradi-
ties of regels;

F. considérant que chacun doit pouvoir exercer ses
libertés et maîtriser ses choix de vie comme il l'entend,
dans le respect des libertés d'autrui;

F. overwegende dat elkeen zijn vrijheden moet
kunnen uitoefenen en zelf moet kunnen beslissen over
zijn levenskeuzes, met respect voor andermans vrij-
heden;

G. considérant que cette tendance à tout interdire à
la population donne du pain aux partis d'extrême
droite qui profitent ainsi de la faiblesse de la société
civile excédée par les chaînes dont on l'accable
toujours un peu plus;

G. overwegende dat deze trend om de bevolking
alles te verbieden koren op de molen is van extreem-
rechtse partijen die op die manier voordeel trekken
van de zwakte van de burgermaatschappij, die zich
ergert aan het juk dat men haar beetje bij beetje oplegt;

H. considérant que la liberté individuelle est un
droit fondamental de l'homme;

H. overwegende dat de vrijheid van de persoon een
fundamenteel mensenrecht is;

I. considérant qu'il ne faut cependant pas perdre de
vue que la liberté va de pair avec l'égalité;

I. overwegende dat men echter niet uit het oog mag
verliezen dat vrijheid gepaard gaat met gelijkheid;

J. considérant qu'il s'agit ainsi de conjuguer la
liberté individuelle et les nécessaires repères qui
permettent à chacun de structurer son existence;

J. overwegende dat de vrijheid van de persoon dus
verenigd moet worden met de noodzakelijke aankno-
pingspunten waardoor elkeen structuur in zijn bestaan
kan aanbrengen;

K. considérant que ces repères doivent se limiter au
strict nécessaire afin de permettre à chaque femme et à
chaque homme d'exercer pleinement ses libertés et de
maîtriser ses choix de vie, bref, qu'il convient tout
simplement de laisser vivre la société civile;

K. overwegende dat deze aanknopingspunten tot
het strikt noodzakelijke beperkt moeten blijven zodat
iedere vrouw en iedere man zijn vrijheid ten volle kan
uitoefenen en de controle behoudt over haar of zijn
levenskeuzes, kortom, dat men de burgermaatschappij
laat leven;

L. vu l'article 33 de la Constitution qui consacre le
principe de la souveraineté nationale et qui implique
dès lors qu'il est de notre devoir, en tant que
représentants du peuple, de servir et d'exprimer sa
volonté;

L. gelet op artikel 33 van de Grondwet, dat bepaalt
dat de Natie soeverein is, wat betekent dat wij als
volksvertegenwoordigers de plicht hebben om haar
wil te dienen en uit te drukken;

M. vu l'article 12 de la Constitution en vertu duquel
la liberté individuelle est garantie;

M. gelet op artikel 12 van de Grondwet, dat de
vrijheid van de persoon waarborgt;

N. considérant que les exigences de la liberté
individuelle doivent aussi être respectées par la loi;

N. overwegende dat ook de wet aan de vereisten
van de vrijheid van de persoon moet voldoen;

O. considérant qu'il est temps de réagir face à cette
pratique dangereuse de la généralisation de l'interdic-
tion, de façon à ce que chacun puisse bénéficier d'une
plus grande liberté individuelle,

O. overwegende dat het tijd is om te reageren tegen
deze gevaarlijke praktijk van veralgemening van
verboden, zodat iedereen een grotere persoonlijke
vrijheid kan genieten,
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demande au gouvernement : vraagt de regering :

1. d'être davantage attentif au principe général
consacré par le premier alinéa de l'article 12 de la
Constitution dans l'élaboration de textes législatifs et
de textes réglementaires;

1. meer rekening te houden met het algemene
beginsel vervat in het eerste lid van artikel 12 van de
Grondwet bij het opstellen van wetgevende en regel-
gevende teksten;

2. de s'abstenir de rédiger des projets de loi qui, via
l'interdiction, conduisent à priver les citoyens de leur
droit à la liberté individuelle.

2. geen wetsontwerpen meer op te stellen waarvan
de verbodsbepalingen ertoe leiden dat de burgers
beroofd worden van hun recht op de vrijheid van de
persoon.

28 avril 2005. 28 april 2005.

Jean-Marie HAPPART.
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